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Using the ROG Polling Rate Booster in a wired setup

NOTE:
•	 When using the ROG Omni Receiver to connect two devices, the polling rate will be limited to 1000Hz.
•	� When you unpair one of the devices connected to the ROG Omni Receiver, the polling rate will return to the original 

settings you have set.
•	� Some games may not support polling rates greater than 1000Hz. If you experience lags in certain games, we 

recommend removing the ROG Polling Rate Booster from your setup.

注意：

•	當使用 ROG Omni 接收器連線兩個裝置時，輪詢率將被限制為 1000Hz。

•	�當您將 ROG Omni 接收器連線的其中一個裝置取消配對時，輪詢率將回復至原先的設定。

•	�部分遊戲可能不支援高於 1000Hz 的輪詢率。若您在部分遊戲內感受到延遲，建議您取下 ROG 輪詢
率增強接收器。

注意：

•	當使用 ROG Omni 接收器連接兩個設備時，輪詢率將被限制為 1000Hz。

•	�當您將 ROG Omni 接收器連接的其中一個設備取消配對時，輪詢率將回復至原先的設置。

•	�部分游戲可能不支持高於 1000Hz 的輪詢率。如您在部分游戲內感受到延遲，建議您取下 ROG 輪
詢率增強接收器。

REMARQUE :
•	 Lorsque vous utilisez le récepteur ROG Omni Receiver pour connecter deux appareils, la fréquence de scrutation sera 

limitée à 1000 Hz.
•	� Lorsque vous dissociez l'un des appareils connectés au récepteur ROG Omni Receiver, la fréquence de scrutation 

reviendra aux paramètres initiaux que vous avez définis.
•	� Certains jeux peuvent ne pas prendre en charge une fréquence de scrutation supérieure à 1000 Hz. Si vous rencontrez 

une latence dans certains jeux, nous vous recommandons de retirer l'accélérateur de fréquence de scrutation ROG de 
votre configuration.

HINWEIS:
•	 Wenn Sie den ROG Omni-Empfänger verwenden, um zwei Geräte zu verbinden, ist die Abtastrate auf 1000 Hz 

beschränkt.
•	� Wenn Sie für eines der mit dem ROG Omni-Empfänger verbundenen Geräte die Kopplung aufheben, werden für die 

Abtastrate die ursprünglichen Einstellungen, die Sie festgelegt haben, wieder wirksam.
•	� Einige Spiele unterstützen möglicherweise keine Abtastraten von mehr als 1000 Hz. Falls Sie bei bestimmten Spielen 

Verzögerungen feststellen, empfehlen wir Ihnen, den ROG Abtastraten-Booster aus Ihrem Setup zu entfernen.

OPMERKING:
•	 Wanneer u de ROG Omni-ontvanger gebruikt voor het verbinden van twee apparaten, wordt de pollingsnelheid 

beperkt tot 1000Hz.
•	� Wanneer u een van de apparaten die op de Omni-ontvanger zijn aangesloten, loskoppelt, zal de pollingsnelheid 

terugkeren naar de originele instellingen die u hebt ingesteld.
•	 Sommige games ondersteunen mogelijk geen pollingsnelheden van meer dan 1000Hz. Als u vertragingen 

ondervindt in bepaalde games, raden wij u aan de ROG- ROG Polling Rate Booster (versterker voor de pollingsnelheid) 
te verwijderen uit uw installatie.

HUOMAUTUS:
•	 Kun käytät ROG Omni -vastaanotinta kahden laitteen yhdistämiseen, kyselynopeus on rajoitettu 1000 Hz:iin.
•	� Kun poistat pariliitoksen jostakin ROG Omni Receiveriin liitetystä laitteesta, kyselynopeus palaa alkuperäisiin 

asetuksiin, jotka olet asettanut.
•	� Jotkin pelit eivät ehkä tue yli 1000 Hz:n kyselynopeuksia. Jos havaitset viiveet tietyissä peleissä, suosittelemme 

poistamaan ROG Polling Rate Boosterin asetuksista.

NOTA:
•	 Ao usar o ROG Omni Receiver para conectar dois dispositivos, a taxa de atualização (ou polling rate em inglês) será 

limitada a 1000Hz.
•	� Ao desemparelhar um dos dispositivos conectados ao ROG Omni Receiver, a taxa de atualização retornará às 

configurações originais que você definiu.
•	� Alguns jogos podem não suportar taxas de atualização superiores a 1000 Hz. Se você tiver lag em determinados 

jogos, recomendamos remover o ROG Polling Rate Booster da sua configuração.

NOTA:
•	 Quando si utilizza il ricevitore ROG Omni per connettere due dispositivi, la frequenza di polling sarà limitata a 1000 

Hz.
•	� Quando si annulla l’associazione di uno dei dispositivi collegati al ricevitore ROG Omni, la velocità di polling torna alle 

impostazioni originali impostate.
•	� Alcuni giochi potrebbero non supportare frequenze di polling superiori a 1000 Hz. Se si riscontrano ritardi in alcuni 

giochi, si consigliamo di rimuovere ROG Polling Rate Booster dalla configurazione.

注意 :
•	 ROG Omni Receiver を使用して 2 つのデバイス（1 つのキーボードと 1 つのマウス）を接続した場合、最大ポー

リングレートは 1000Hz に制限されます。
•	� ROG Omni Receiver に接続された 2 つのデバイスのうちいずれか一方のペアリングを解除すると、ポーリン

グレートは設定した元の値に戻ります。
•	 ゲームタイトルによっては 1000Hz を超える高ポーリングレートに対応していない場合があります。特定の

タイトルで遅延が発生する場合は、ROG Omni Receiver を取り外して使用することをおすすめします。

참고 :
•	 ROG Omni 리시버를 사용하여 두 장치를 연결할 경우 폴링률은 1000Hz 로 제한됩니다 .
•	 �ROG Omni 리시버에 연결된 장치 중 하나의 페어링을 해제하면 폴링률이 사용자가 설정한 원래의 설정으로 
돌아갑니다 .

•	 일부 게임의 경우 1000Hz 보다 높은 폴링률이 지원되지 않을 수 있습니다 . 특정 게임의 경우 지연이 발생할 
경우 설정에서 ROG 폴링률 부스터를 제거하는 것이 좋습니다 .

ملاحظة:
• عند استخدام جهاز الاستقبال ROG Omni Receiver للاتصال بجهازين, سوف يكون معدل الاستطلاع محدودًا بـ 1000 هرتز.	
• عندما تلغي إقران أحد الأجهزة المتصلة بجهاز الاستقبال ROG Omni Receiver, فسيعود معدل الاستطلاع للإعدادات الأصلية التي ضبطتها.	
• 	 ROG Polling Rate قد لا تدعم بعض الألعاب معدل استطلاع أكبر من 1000 هرتز. إذا واجهت تباطؤ في ألعاب معينة، فننصحك بإزالة

Booster )معزز معدل استطلاع ROG( من الإعدادات لديك.

UWAGA:
•	 Gdy z odbiornikiem ROG Omni połączone zostaną dwa urządzenia, częstotliwość odpytywań będzie ograniczona do 

1000 Hz.
•	� Po anulowaniu parowania jednego z urządzeń połączonych z odbiornikiem ROG Omni przywrócone zostaną 

początkowe ustawienia częstotliwości odpytywań.
•	� Niektóre gry mogą nie obsługiwać częstotliwości odpytywań większych niż 1000 Hz. Jeśli w pewnych grach 

występują opóźnienia, zalecane jest usunięcie ROG Polling Rate Booster z konfiguracji.

הערות:
• 	.1000Hz-לחיבור שני התקנים, קצב הסנקרון יהיה מוגבל ל ROG Omni בעת שימוש במקלט
• כאשר תבטל את הצימוד של אחד ההתקנים המחוברים למקלט .ROG Omni קצב הסנכרון יחזור להגדרות המקוריות 	

שהגדרת.
• ייתכן שמשחקים מסוימים לא יתמכו בקצבי סנקרון גבוהים מ-Hz. 1000אם אתה חווה השהיות במשחקים מסוימים, אנו 	

ממליצים להסיר את ROG Polling Rate Booster מהסט שלך.

MERKNADER:
•	 Når du bruker ROG Omni-mottakeren til å koble til to enheter, blir avspørringshastigheten begrenset til 1000 Hz.
•	� Når du fjerner paringen fra en av enhetene som er koblet til ROG Omni-mottakeren, går avspørringshastigheten 

tilbake til de opprinnelige innstillingene som du har angitt.
•	� Noen spill støtter kanskje ikke pollingfrekvenser over 1000 Hz. Hvis du opplever forsinkelser i noen spill, anbefaler vi 

at du fjerner ROG Polling Rate Booster fra oppsettet.

NOTE:
•	 Când folosiți ROG Omni Receiver pentru a conecta două dispozitive, rata de interogare va fi limitată la 1000 Hz.
•	� Când anulați asocierea unuia dintre dispozitivele conectate la ROG Omni Receiver, rata de interogare va reveni la 

setările inițiale pe care le-ați stabilit.
•	� Este posibil ca unele jocuri să nu accepte rate de interogare mai mari de 1000 Hz. Dacă vă confruntați cu întârzieri în 

anumite jocuri, vă recomandăm să eliminați Optimizatorul de rată de eșantionare ROG din configurația dvs.

MEGJEGYZÉSESK:
•	 Ha az ROG Omni vevőegységet két eszköz csatlakoztatására használja, a lekérdezési sebesség 1000 Hz-re korlátozódik.
•	� Ha a ROG Omni Receiverhez csatlakoztatott eszközök valamelyikének párosítását feloldja, a lekérdezési sebesség 

visszatér az eredeti beállításokhoz.
•	� Egyes játékok nem támogatják az 1000 Hz-nél nagyobb lekérdezési sebességet. Ha bizonyos játékokban késést 

tapasztal, javasoljuk, hogy távolítsa el az ROG Polling Rate Boostert a beállításaiból.

NOTA:
•	 Cuando se utiliza ROG Omni Receiver para conectar dos dispositivos, la frecuencia de sondeo se limitará a 1000 Hz.
•	� Cuando anule el emparejamiento de uno de los dispositivos conectados a ROG Omni Receiver, la frecuencia de 

sondeo recuperará la configuración original que haya establecido.
•	� Es posible que algunos juegos no admitan frecuencias de sondeo superiores a 1000 Hz. Si experimenta retrasos 

en ciertos juegos, le recomendamos que elimine la función de aumento de la frecuencia de sondeo ROG de la 
configuración.

NOT:
•	 İki cihazı bağlamak için ROG Omni Alıcı kullanıldığında, yoklama hızı 1000Hz ile sınırlı olacaktır.
•	� ROG Omni Alıcıya bağlı cihazlardan birinin eşleşmesini kaldırdığınızda, yoklama oranı ayarladığınız orijinal ayarlara 

geri dönecektir.
•	� Bazı oyunlar 1000Hz’den daha yüksek yoklama hızlarını desteklemeyebilir. Belirli oyunlarda gecikmeler yaşıyorsanız, 

ROG Polling Rate Booster’ı kurulumunuzdan kaldırmanızı öneririz.

POZNÁMKA:
•	 Při použití přijímače ROG Omni k připojení dvou zařízení bude frekvence dotazování omezena na 1 000 Hz.
•	� Když zrušíte spárování jednoho ze zařízení připojených k přijímači ROG Omni Receiver, frekvence dotazování se vrátí 

na původní nastavení, které jste provedli.
•	� Některé hry nemusí podporovat frekvenci dotazování vyšší než 1 000 Hz. Pokud zaznamenáte zpoždění v určitých 

hrách, doporučujeme odebrat ROG Polling Rate Booster z vašeho nastavení.

ПРИМЕЧАНИЕ:
•	 При использовании приемника ROG Omni Receiver для подключения двух устройств частота опроса будет 

ограничена 1000 Гц.
•	� При отключении одного из устройств, подключенных к ROG Omni Receiver, частота опроса вернется к 

исходному значению.
•	� Некоторые игры могут не поддерживать частоту опроса выше 1000 Гц. При появлении задержки в некоторых 

играх, мы рекомендуем убрать ROG Polling Rate Booster из системы.

POZNÁMKA:
•	 Pri používaní prijímača ROG Omni na pripojenie dvoch zariadení bude miera hlasovania 1 000 Hz. 
•	� Keď zrušíte párovanie jedného zo zariadení, ktoré je pripojené k prijímaču ROG Omni, miera hlasovania sa vráti na 

pôvodné nastavenie, ktoré ste nastavili.
•	� Niektoré hry nemusia podporovať miery hlasovania prevyšujúce 1 000 Hz. Ak sa v niektorých hrách budete 

oneskorovať, odporúčame zo zostavy odstrániť zosilňovač miery hlasovania ROG.

NOTERA:
•	 Avsökningshastigheten begränsas till 1 000 Hz när man använder ROG Omni Receiver för att ansluta två enheter.
•	� När du kopplar ifrån en av enheterna som är ansluten till ROG Omni Receiver, så återgår avsökningshastigheten till de 

ursprungliga inställningarna du ställde in.
•	� En del spel har eventuellt inte stöd för avsökningshastigheter över 1 000 Hz. Om du upplever eftersläpningar i vissa 

spel, så rekommenderar vi att du tar bort ROG Polling Rate Booster från installationen

ПРИМІТКА:
•	 При підключенні до ROG Omni Receiver двох пристроїв частоту опитування буде обмежено до 1000 Гц.
•	� Коли ви роз’єднаєте пару одного з пристроїв, підключених до ROG Omni Receiver, швидкість опитування 

повернеться до ваших початкових налаштувань.
•	� Певні ігри можуть не підтримувати частоту опитування вище 1000 Гц. Якщо виникають затримки в певних іграх, 

радимо видалити ROG Polling Rate Booster з налаштування.



Safety Guidelines
Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of 
0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool 
down.

安全說明
 - 此滑鼠只應在溫度不高於 0°C（32°F）~40°C（104°F）的環境下使用。

 - 安裝錯誤型號的電池可能會導致爆炸。

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this product. Never 
use accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.

付属品は本製品専用です。本製品を使用の際には、必ず製品パッケージに付属のものをお使いください。また、
付属品は絶対他の製品には使用しないでください。製品破損もしくは、火災や感電の原因となる場合がありま
す。

Notices
Limitation of Liability
Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are entitled to recover damages from 
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable 
for no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; 
or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty 
Statement, up to the listed contract price of each product.
ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under 
this Warranty Statement.
This limit also applies to ASUS’ suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are 
collectively responsible.
UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR 
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR 
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR 
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
•	 This device may not cause harmful interference.
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure 
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we 
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at https://esg.asus.com/Compliance.htm.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada 
(ISED)
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada (ISED)
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit 
pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Горячая линия Службы технической поддержки в России:
Бесплатный федеральный номер для звонков по России: 8-800-100-2787
Номер для пользователей в Москве: +7(495)231-1999
Время работы: Пн-Пт, 09:00 - 21:00 (по московскому времени)

Официальные сайты ASUS в России:
www.asus.ru
www.asus.com/ru/support

部件名稱 有害物質

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 (Cr (VI)) 多溴聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

印刷電路板及電子組件 × ○ ○ ○ ○ ○

塑膠外壳 ○ ○ ○ ○ ○ ○

按鍵 ○ ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭及線材 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電池 × ○ ○ ○ ○ ○ 

本表格依據 SJ/T 11364 的規定編制。

○：�表示該有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 GB/T 26572 規定的限量要求以下。

×：�表示該有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 GB/T 26572 規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2011/65/EU 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

電子電氣產品有害物質限制使用標識：圖中之數字為產品之環保使用期限。僅指電子電氣產品中含有的有害
物質不致發生外洩或突變，從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害的期限。

Ukraine Certification Logo EAC Certification Logo

CE Mark Warning

Simplified UKCA Declaration of Conformity:

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of related UKCA Directives. Full text of UKCA declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

English  ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Français  AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critères essentiels et autres clauses 
pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de l’UE peut être téléchargée à partir du site Internet 
suivant :  https://www.asus.com/fr/support/download-center. Veuillez saisir le nom du modèle pour accéder à la déclaration de 
conformité complète du produit.

Deutsch  ASUSTeK Computer Inc. erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit den wesentlichen Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der zugehörigen Richtlinien übereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitätserklärung ist 
verfügbar unter: www.asus.com/support

Italiano  ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle 
altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
all’indirizzo: www.asus.com/support

Русский Компания ASUS заявляет, что это устройство соответствует основным требованиям и другим соответствующим 
условиям соответствующих директив. Подробную информацию, пожалуйста, смотрите на www.asus.com/support

Български  С настоящото ASUSTeK Computer Inc. декларира, че това устройство е в съответствие със съществените 
изисквания и другите приложими постановления на свързаните директиви. Пълният текст на декларацията за съответствие 
на ЕС е достъпна на адрес: www.asus.com/support

Hrvatski  ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajućim 
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Čeština Společnost ASUSTeK Computer Inc. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další příslušná 
ustanovení souvisejících směrnic. Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk  ASUSTeK Computer Inc. erklærer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre 
relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på:  
www.asus.com/support

Nederlands  ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante 
bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op:  
www.asus.com/support

Eesti  Käesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nõuetele ja teistele 
asjassepuutuvatele sätetele. EL vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval järgmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi  ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa täten, että tämä laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja 
muiden tätä koskevien säädösten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:  
www.asus.com/support

Ελληνικά  Με το παρόν, η AsusTek Computer Inc. δηλώνει ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις θεμελιώδεις απαιτήσεις 
και άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγιών της ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμβατότητας είναι διαθέσιμο στη 
διεύθυνση: www.asus.com/support

Magyar  Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a kapcsolódó Irányelvek lényeges 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege innen letölthető: 
www.asus.com/support

Latviski  ASUSTeK Computer Inc. ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst saistīto Direktīvu būtiskajām prasībām un citiem citiem 
saistošajiem nosacījumiem. Pilns ES atbilstības paziņojuma teksts pieejams šeit: www.asus.com/support

Lietuvių  „ASUSTeK Computer Inc.“ šiuo tvirtina, kad šis įrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusių 
direktyvų nuostatas. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti: www.asus.com/support

Norsk  ASUSTeK Computer Inc. erklærer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante 
forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklæringen finnes på: www.asus.com/support

Polski  Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oświadcza, że urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi 
właściwymi postanowieniami powiązanych dyrektyw. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem:  
www.asus.com/support

Português  A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaração da UE disponível em:  
www.asus.com/support

Română  ASUSTeK Computer Inc. declară că acest dispozitiv se conformează cerinţelor esenţiale şi altor prevederi relevante 
ale directivelor conexe. Textul complet al declaraţiei de conformitate a Uniunii Europene se găseşte la:  
www.asus.com/support

Srpski  ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim 
odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglašenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support

Slovensky  Spoločnosť ASUSTeK Computer Inc. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie vyhovuje základným požiadavkám a 
ostatým príslušným ustanoveniam príslušných smerníc. Celý text vyhlásenia o zhode pre štáty EÚ je dostupný na adrese: 
www.asus.com/support

Slovenščina  ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi 
določbami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu:  
www.asus.com/support

Español  Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos básicos y otras 
disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaración de la UE de conformidad está 
disponible en: www.asus.com/support

Svenska  ASUSTeK Computer Inc. förklarar härmed att denna enhet överensstämmer med de grundläggande kraven och 
andra relevanta föreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-försäkran om överensstämmelse finns på:  
www.asus.com/support

Українська  ASUSTeK Computer Inc. заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим відповідним 
положенням відповідних Директив. Повний текст декларації відповідності стандартам ЄС доступний на:  
www.asus.com/support

Türkçe  AsusTek Computer Inc., bu aygıtın temel gereksinimlerle ve ilişkili Yönergelerin diğer ilgili koşullarıyla uyumlu 
olduğunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni şu adreste bulunabilir: www.asus.com/support

Bosanski  ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj usklađen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajućim 
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o usklađenosti dostupan je na: www.asus.com/support

עברית  .ASUSTek Computer Inc מצהירה בזאת כי מכשיר זה תואם לדרישות החיוניות ולשאר הסעיפים הרלוונטיים של תקנה. 
www.asus.com/support :ניתן לקרוא את הנוסח המלא של הצהרת התאימות הרגולטורית עבור האיחוד האירופי בכתובת

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

Authorized Representative in 
Europe

ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in 
United Kingdom

ASUSTEK (UK) LIMITED

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M 
6BL, England

Country United Kingdom

Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.

單元 限用物質及其化學符號

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 (Cr+6) 多溴聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

印刷電路板及電子組件 － ○ ○ ○ ○ ○

塑膠外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

滾輪裝置 ○ ○ ○ ○ ○ ○

金屬及連接線材 － ○ ○ ○ ○ ○

備考 1. “O”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

備考 2. “－”係指該項限用物質為排除項目。

「產品之限用物質含有情況」之相關資訊，請參考下表：

警告 VCCI準拠クラスB機器（日本）

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会(VCCI)の基準に基づくクラスＢ情報技術装置です。この装置
は、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接しaて使用され
ると、受信障害を引き起こすことがあります。

取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。

VCCI: Japan Compliance Statement
VCCI Class B Statement

Précautions d’emploi de l’appareil :
a.	 Soyez particulièrement vigilant quant à votre sécurité lors de l’utilisation de cet appareil dans certains lieux (les aéroports, 

les hôpitaux, les stations-service et les garages professionnels).
b.	 Évitez d’utiliser cet appareil à proximité de dispositifs médicaux implantés lors d’un appel téléphonique. Si vous portez 

un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, neurostimulateurs…), veuillez impérativement 
respecter une distance minimale de 15 centimètres entre cet appareil et l’implant pour réduire les risques d’interférence.

c.	 Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement. Ce n’est pas 
toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les parkings souterrains, les ascenseurs, en train ou en 
voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau. 

d.	 Tenez cet appareil à distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

France sorting and recycling information

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR

ASUS Recycling/Takeback Services
ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment. 
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well 
as the packaging materials. Please go to https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for detailed recycling information in different 
regions.

Proper disposal
DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts 
and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic 
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in  municipal waste. Check local 
regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts. 
DO NOT disassemble the device.


